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Protok6I kontroli

1) Podmiot kontrolowany - Anna Bialostocka, tlumacz przysi^gly j^zyka niemieckiego,

zam. ul.Glogowska 45, 66-004 RacuIa.

2) Imiona i nazwiska, stanowiska sluzbowe kontrolujacych oraz numery i daty imiennych

upowaznien do kontroli:

Malgorzata Wolejko - inspektor wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego

Urzexiu Wojevv6dzkiego - - przevvodniczaca zespolu. n r upowaznienia 5 I I - I / I O z d n i a

25 pazdziernika 20 lOr .

(akta kontroli str. l).

Justyna JexJrzejewska - starszy inspektor w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego Urze-du

Wojew6dzkiego - nr upowaznienia 511-2/10 z dnia 25 pazdziernika 20lOr.

(akta kontroli str.2)

3) Okreslenie miejsca oraz daty rozpoczecia i zakoriczenia czynnosci kontrolnych

w podmiocie kontrolowanym, z wymienieniem dni przerw w kontroli:

Kontrola odbyla sie w biurze tlumacza przysieglego.

Datarozpoczecia i zakonczenia kontrol i - 28 pazdziernika 2 0 I O r . Czynnosci kontrolne

prowadzono bez przerw vv dniach kontrol i .

4| Okreslenie przedmiotu kontroli i okresu objetego kontrolq:

Przedmiot kontroli: dzialaInosc tlumaczy przysie_gfych w zakresie przewidzianym

w ustavvie z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysieglego (Dz. U. Nr 273,

" poz. 2702 ze zm.) oraz prawidJowosc pobierania wynagrodzenia za czynnosci tlumacza

przysieglego z rozporza_dzeniem Ministra Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r.

w sprawie wynagrodzenia za czynnosci tlumacza przysieglego (Dz. U. Nr l5, poz. l3 l).

Okres objety kontrolq: w zakresie prowadzenia repertorium - styczeri 2009r. do dnia

kontrol i , w zakresie wykonywania czynnosci jako tlumacz przysie_gly - styczeh 20()7r. do

dnia kontroli.

5) Opis stwicrdzonego w wyniku kontroli stanu faktvcznego, w tym opis ustalonych

nieprawidIowosci lub naruszeh prawa.

l. Tlumacz przysiegly Pani Anna Bialostocka na wsl^pie okazala zaswiadczenie vvydane

prze/ Ministra Sprawiedliwosci z dnia I7 lipca 2007r. nr DO-V-Ol9l -8 l3 /06 . iz zostala



wpisana z dniem 6 lutego 2007r. na list? tlumaczy przysie_giychje_zyka niemieckiego pod

numeremTP/107/07.

(akta kontroli str. 3)

Wobec powyzszego tiumacz przysi$gly Anna Bialostocka uprawnionyjest do sporza_dzania

i poswiadczania tlumaczen z je_zyka obcego na je_zyk polski, z je_zyka polskiego na je_zyk

obcy, a takze do sprawdzania i poswiadczania tlumaczen w tym zakresie. sporzajdzonych

przez inne osoby: sporza_dzania poswiadczonych odpis6w pism wje_zyku obcym,

sprawdzania i poswiadczania odpis6w pisin, sporza^dzonych w danym j$zyku obcym przez

inne osoby; dokonywania tlumaczenia ustnego.

2. Ostatniego wpisu w repertorium dokonano w dniu 27 wrzesnia 2004r.

(akta kontroli str. 4)

3. W okresie objetym kontrolq, Pani Anna Bialostocka nie otrzymywaJa i nie odmawiala

zleceri wykonywania ttumaczeii przysi^gH'ch na zajdanie sq,du. prokuratora. Policji oraz

organ6w adininistracji publicznej.

4. Stara piecz$c zostala przekazana w dniu 28 pazdziernika 2010r. do SajJu Okr^gowego

wZieIonej G6rze. Obowia/ek zwrotu starych piecz^ci wynika z tresci 6 25 rozporza^dzenia

Rady Ministr6w z dnia 7 grudnia 1955r. w sprawie tablic i piecz$ci urz^dowych (Dz. U. Nr

47, poz. 316 ze zm.).

(akta kontroli str. 5)

6. Tlumacz przysiegK' oswiadczyl, iz poskiguje si^ novva, piecz^ciq.

Wz6rpodpisuoraz odcisk piecz^ci zostat przekazany do wojewody lubuskiego. Natomiast

iakiu wyslania wzoru podpisu i odcisku piecz^ci do Ministra Sprawiedliwosci oraz do

ministra vviasciwego do spraw zagranicznych ttumacz przysi^gty nie pami^ta. Zgodnie

z ait. 19 ustawy z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysi^giego (Dz. U. Nr 273.

poz. 2702 ze zm,) ttumacz przysi$gly, kt6ry uzyskal prawo do wykonywania zawodu, sklada

wz6r podpisu oraz odcisk swojej piecz^ci Ministrowi Sprawiedliwosci. ministrowi

wlasciwemu do spraw zagranicznych oraz vvojewodzie, wiasciwemu ze wzgl$du na miejsce

zamieszkania ttumacza przysie_glego.

(akta kontroli str,6)

W trakcie kontroli udzielono stosownego instruktazu i zalccono wyeliminowac bl^dy

vNskazane w niniejszym protokole.
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6) Pouczenic o prawie, sposobie i terminie zgloszenia zastrzezen do ustaleh zawartych w

protokole kontroli oraz o prawie do odmovvv podpisania protokolu;

K i e r o v v n i k podmiotu kontroIowanego podpisuje protok6l kontroli w t e rmin ie 7 dn i od dnia

jego otrzymania.

Kierownik podmiotu kontroIowanego moze odm6wic podpisania protokolu kontroli .

skladajajc. w terminie 7 dni od dniajego otrzymania . wyjasnienie przyczyn tej odmowy.

Kierownikowi podmiotu kontroIowanego przysiuguje prawo zgloszenia, przed podpisaniem

protokolu kontroli, umotywowanych zastrzezen do ustalen zawartych w protokole kontroli.

Odmowa podpisania protokolu kontroli przez kierownika podmiotu kontroIowanego nie

stanowi przeszkody do podpisania protokolu przez kontroluja_cego i sporzadzenia

wystapienia pokontrolnego.

Protok6l kontroli sporza_dzono w dvv6ch jednobrzmiajcych egzemplarzach, z kt6rych jeden

przekazano Pani Annie Bialostockiej.

Zai^czniki:

1 . Upowaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr 51 l - l /10 dla Malgorzaty Wolejko.

2. Upowaznienie do przeprowadzenia kontroli Nr511-2/10 dla Justyny Jejdrzejewskiej.

j- Kserokopia zaswiadczenia o wpisie na list? tlumaczy przysi^glychj^zyka niemieckiego.

4. Kserokopia ostatniego wpisu w repertorium tlumacza przysi^glego.

5. Kserokopia potvvierdzenia zdania-przyj^cia starej piecz^ci tlumacza przysi^glego.

6. Protok6l przyj^cla ustnego oswiadczenia w sprawie wyslania wzoru podpisu oraz odcisku piecz^ci.

Data i podpisy os6b kontrolujacych Data i podpis kierownika
podmiotu kontrolowaneeo
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